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Anordnung Nr. 20/2026 Ordinanza n. 20/2026

Zeitweilige Schließung des Weges um den 
Plunacker bis Eingang Zone Bildacker

Chiusura temporanea del sentiero attorno il 
Plunacker fino l'ingresso zona Bildacker

Die Firma Plattner AG aus Leifers ist  mit  den 
Arbeiten  zur  Errichtung  von  sekundären 
Infrastrukturen zur Überwindung architektonischer 
Barrieren  (Tiefgarage)  und  der  Sanierung  der 
Überdachung  des  Archeoparc  mit  geologischen 
Sicherungsmaßnahmen beauftragt worden;

La  ditta  Plattner  s.p.a.  di  Laives   è  stata 
incaricata  dei  lavori di  Realizzazione  di 
infrastrutture  secondarie  per  il  superamento  di 
barriere  architettoniche  (parcheggio  interrato)  e 
Risanamento della  copertura dell'Archeoparc con 
misure di sicurezza geologica;

Gemäß Ansuchen der Firma muss der Weg um 
den  Plunacker  (beginnend  beim  Tennisplatz) 
bis  zum  oberen  Eingang  zur  Zone  Bildacker 
während  der  Durchführung  der  Arbeiten   von 
Montag bis Freitag, jeweils von 7.00 Uhr bis 18 
Uhr, durchgehend gesperrt werden;

Secondo  la  domanda  della  ditta  durante 
l'esecuzione  dei  lavori  il  sentiero  attorno  il 
Plunacker (a partire dal  campo da tennis) fino 
l'ingresso  alla  zona  Bildacker  deve  essere 
chiuso totalmente da lunedì fino venerdì,  dalle 
ore 7.00 fino le ore 18.00;

Aus technischen und Sicherheitsgründen ist es 
notwendig,  die  Straße  für  den  Verkehr 
durchgehend zu schließen;

Per  motivi  tecnici  e  di  sicurezza  è  necessario 
chiudere ininterottamente la strada al traffico;

Nach  Einsichtnahme in  den  Art.  7  der  „Neuen 
Straßenverkehrsordnung“,  genehmigt  mit 
Legislativdekret vom 30.04.1992, Nr. 285;

Visto  l'art.  7  del  “Nuovo  codice  della  strada”, 
approvato  con  decreto  legislativo  30/04/1992, 
n. 285;

verordnet IL SINDACO
DER BÜRGERMEISTER ordina

den Weg um den Plunacker (beginnend beim 
Tennisplatz)  bis  zum  oberen  Eingang  zur 
Zone Bildacker bis auf Widerruf von Montag 
bis Freitag, jeweils von 7.00 Uhr bis 18 Uhr, 
durchgehend zu sperren;

la  chiusura  totale  del  sentiero  attorno  il 
Plunacker (a partire dal campo da tennis) fino 
l'ingresso alla  zona Bildacker  da  lunedì  fino 
venerdì, dalle ore 7.00 fino le ore 18.00, fino a 
revoca;

Die  ausführende  Firma  ist  verpflichtet  für  die 
entsprechende  Straßenbeschilderung  laut 
Straßenverkehrsordnung  Sorge  zu  tragen  und 
gegenwärtige  Verfügung  auf  der  Baustelle 
aufzubewahren und auf Verlangen vorzuzeigen.

La ditta esecutrice è tenuta ad apporre adeguata 
segnaletica  stradale  in  rispetto  del  codice  della 
strada  ed  a  tenere  la  presente  ordinanza  nel 
luogo dei lavori ed esibirla su richiesta.

Die  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung  der  vorgeschriebenen  Verkehrs-
zeichen  und  durch  den  Anschlag  an  der 
Amtstafel der Gemeinde zur Kenntnis gebracht.

L’ordinanza  di  cui  sopra  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  dei  prescritti 
segnali e mediante pubblicazione all’albo pretorio 
del comune.

Mit  der  Überwachung  der  Einhaltung  dieser 
Verordnung  sind  die  im  Art.  12  des 
Legislativdekretes  vom  30.04.1992,  Nr.  285, 
angeführten Organe beauftragt.

Sono  incaricati  di  fare  osservare  l’esecuzione 
della  presente  ordinanza  tutti  gli  organi  di  cui 
all’art.  12  del  decreto  legislativo  30/04/1992, 
n. 285.

Villanders, 24.04.2026 Villandro, 24.04.2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Walter Baumgartner
digital unterzeichnet / firmato digitalmente

Abschrift dieser Anordnung geht an: Copia della presente viene trasmessa a:
Landesnotrufzentrale lnz@provinz.bz.it Centrale provinciale d'emergenza
Verkehrsmeldezentrale vmz@provinz.bz.it Centrale viabilità
Carabinieristation Klausen stbz531320@carabinieri.it CC – Stazione di Chiusa
Stadtpolizei Klausen gemeindepolizei@klausen.eu Polizia comunale Chiusa
Weißes Kreuz – Einsatzzentrale einsatzzentrale@wk-cb.bz.it Croce bianca – centrale operativa
Straßendienst Salten-Schlern strassendienst.salten-schlern@provinz.bz.it Servizio strade Salto-Sciliar
Freiwillige Feuerwehr Villanders ff.villanders@lfvbz.org / 0472 843433 Vigili del Fuoco Villandro
Tourismusbüro Villanders info@villanders.info Ufficio Turismo Villandro
Plattner AG info@plattner.bz Plattner s.p.a.
Bauleitung info@baubuero.com direzione dei lavori
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